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Drobtinčica o pisavi lastnih imen. 
Od Save 9. junija. \J. — Nedavno je prosil g. 

kaplan Matevž Brečko za neko faro, in se je v molbe-
nici podpisal „Matthaus B r e č k o " , kakor se res tudi 
njegovo ime glasi. Neki gospod pa je v imenu črki 
B in c izbrisal in namesti B postavil W , namesti 
c pa tsch, in pridjal opazko: „Vide Taufschein." — 
Ker se nekteri ljudje tako radi na Taufbuche in Tauf-
scheine operajo, bi pač radi znali: zakaj se tisti go
spodje, kteri prepovedujejo lastne imena s s l o v e n 
s k i m pravopisom pisati, dosledno ne držijo Taufbuchov? 
Rajni škof A n t o n S l o m š e k so v krstnih bukvah pon-
klanske fare zapisani: Anton S l a m f h e g , in vendar 
niso se nikdar podpisali S l a m f h e g , ampak ^ lom-
f h e k , S l o m s c h e k , ©lomfdjef in S l o m š e k . Se
danji svitli škof so v krstnih bukvah svoje rojstne fare 
zapisani: Jakob S t e p i f h n i g z bohoričico, — v šema-
tizmu, ko so še bili klerik, stoji ©tep i fd jn t f , seQ*aj 
pa se podpisujejo: ©tepifcbnegg, S t e p i s c h n e g g . 

In tako bi mogli navesti še mnogo druzih skušinj, 
ktere nam pričajo, da ne gre, se poživljati na krstne 
bukve, kakor da bi one bile „regula sine exceptione." 



Ako tedaj po obilih skušnjah to n i s o, je pač naravno 
in pravilno, da se slovenske lastne imena pišejo po slo
venski pisavi. 
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